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Аннотатция: Ушбу мақолада  прецедент бирликларнинг таъриф ва 

таснифи  таҳлиллар асосида ёритиб берилган. 

Таянч сўз ва иборалар: прецедент матн, прецедент ном, прецедент 

вазият, прецедент ибора, коннотатив, антропоним. 

 

Прецедент бирликлар тил тизимини тадқиқ этишнинг етакчи 

йўналишларидан бири бўлган лингвокультурологиянинг асосий ўрганиш 

объектларидан бири ҳисобланади. Мазкур бирликларга бағишланган 

тадқиқотларда қайд этилишича, прецедент атамаси тилшуносликда биринчи 

марта Ю.Н.Карауловнинг “Роль прецедентных текстов в структуре и 

функционировании языковой личности” номли мақоласида қўлланади113. 

Рус тилшунослигида  муайян тил соҳибларига яхши таниш бўлган ва 

уларнинг лисоний хотирасида сақланадиган, нутқий фаолиятда қайта-қайта 

мурожаат қилинадиган шахс номлари, барқарор  бирикмалар, жумлалар ҳамда 

матнлар прецедент бирликлар сифатида эътироф  этилади114. Яъни ушбу атама 

орқали “эмоционал ва билиш билан боғлиқ муносабатларда шахс учун 

аҳамиятли, шахсий характерга эга бўлган, яъни мазкур шахснинг 

атрофидагилари билан биргаликда, унинг ўтмишдошлари ва замондошларига 

ҳам яхши таниш бўлган матнлар, мулоқотда қайта-қайта янгидан тикланадиган 

мурожаатлар” деб тушинилади115. Ю.Караулов дастлаб прецедент номларни асар 

номлари ва циқтибослар таркибига киритган. Кейинчалик О.В.Лисеченко 

прецедент номларнинг чегарасини кенгайтириб, унга  антропонимларни  ҳам 

қўшади. 

Рус тилшунослигидаги прецедент бирликлар тадқиқ этилган ишларда 

бадиий матнлар, мифлар, халқ қўшиқлари, эртаклар, латифалар, мақол, турғун 

ўхшатишлар, фразеологизм ҳамда машҳур шахслар номи каби инсоният 

тарихининг ўрта ва қуйи даврларига тегишли матнлар  прецедент бирлик 
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сифатида қайд этилади116. Кўринадики, тадқиқотчи В.В.Красных ўзига қадар 

прецедент бирлик тўғрисида билдирилган қарашларни янада кенгайтиради. 

Унинг фикрича, прецедент бирликлар ортида ҳар доим у ҳақидаги ўзгача, 

муайян бир миллий ва маданий менталитетнинг барча вакиллари учун умумий 

ва шарт бўлган тасаввур ёки прецедент бирликларга нисбатан 

мурожаатларнинг барчасини аниқ, тушунарли, коннотатив бўёқдорликни 

таъминлаб берадиган, уни қабул қилинишининг инварианти мавжудлигини 

таъкидлайди117. Бошқача қилиб айтганда, прецедент матнлар мулоқот 

қилувчиларни умумий юқори савиядаги қўшимча билимлар, яъни дунёни 

англаш ва билиш жараёнида инсонда юзага келадиган билимларга мурожаат 

қилишга ундайди. Бир маданиятнинг вакилларига хос бўлган умумий билимлар 

мазкур билимларнинг индивидуал элементларини ўзида мужассамлаштирган 

ҳолда муайян бир даражада ўзаро ўхшаш бўлади. 

Жамият тараққиёти, ахлоқий қадриятларнинг ўзгариши ҳам прецедент 

бирликлар таркибининг ҳаракатчанлигига таъсир қилади. Масалан, прецедент 

исмлар, иборалар, олимлар билан боғлиқ вазиятлар (Эйнштейн, Ломоносов –

прецедент номлар, бадиий асарлар ва тарихий воқеалар  (Титаник – бу 

прецедент номни, шунингдек, прецедент вазият)ни ҳам англатади. Бугунги 

кунда телевизорнинг оммавийлиги ошиб бормоқда ва йирик телевизион 

лойиҳалар, фильмлар, китобларнинг сарлавҳалари, сиёсатчилар ва жамоат 

арбобларининг исмлари прецедентга айланиб бормоқда. Жумладан,  машҳур 

“Гарри Поттер” китоби, таниқли “Мўъжизалар майдони” телешоуси, 

прецедентга айланган сиёсатчиларнинг номлари – Ангела Меркел, Барак Обама, 

Дональд Трамп. 

Прецедент номлар прецедент бирликларнинг бир тури сифатида намоён 

бўлади. Прецедент бирликлар ўзининг моҳияти, табиати ва хусусиятларига кўра 

Д.Б.Гудков, И.В.Захаренко, В.В.Красных ва Д.В.Багаевалар томонидан  прецедент 

матнлар, прецедент иборалар, прецедент вазиятлар ва прецедент номлар 

тарзида тасниф этилади118. 

Прецедент матн – сўзловчи ва тингловчининг онгида илгари шаклланган 

маълум воқелик ҳақидаги тасаввурларнинг матн кўринишида ифодаланиши; 

машҳур ва умумлашма даражасига кўтарилган гапларнинг матн таркибига 

махсус сингдирилиши. Истеъдодли шоир Иқбол Мирзонинг “Ман каманд 

истарман, тан гулхандадир, Ўзим ҳар жойдаман, кўнгил сандадир” деган 

шеърининг иккинчи мисраси Муқимийнинг “Ўзим ҳар жойдаман, кўнгил 

сандадир” шеъридан олинган бўлиб, шеърнинг аввалги мисраларидаги мазмун 

ва моҳият билан мос келади. Шарқ лингвопоэтика илмида асар матнига бадиий 
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парчаларни киритишга асосланган бундай бадиий санъат тазмин (“бир нарсани 

иккинчи бир нарса орасига қўймоқ”) деб юритилган. 

Прецедент вазият (ҳолат)  бошқа прецедент бирликлардан фарқ қилади, 

чунки уларнинг ёрдами билан маърузачи маданий кодлар тизимида муҳимроқ 

ўринни эгаллайдиган янада каттароқ стереотипга мурожаат қилади, муаллиф 

томонидан эслатиб ўтилган прецедент вазият бутун воқеани маърузачи 

хотирасида қайта тиклайди. Прецедент ҳолатга мурожаат қилиш матнда унинг 

когнитив базасининг бир қисми бўлган дифференциал белгилари (атрибутлари) 

орқали амалга оширилиши мумкин. Прецедент ҳолат кўпинча тегишли воқеа 

содир бўлган жойни кўрсатиб, метонимик тарзда белгиланади. Масалан, 

Чернобил нафақат шаҳар, балки улкан экологик офатдир. (гезетадан) 

Прецедент иборалар – турли характердаги цитата, афоризм, мақол, матал, 

шиорларни матн таркибига киритишдир119. Чунки сўзловчининг маҳорати 

мавжуд адабий-лисоний клишеларнинг асар таркибига муваффақиятли 

сингдирилиши билан ҳам боғлиқ. Фольклор тилида асрлар давомида 

сайқалланиб келаётган мақол, матал ва масаллар мана шундай клишеларнинг 

мумтоз намунаси бўла олади. Чунончи, Паҳлавонқули Равнақнинг қуйидаги 

мисраларида “Минг сиз-биздан бир жиз-биз яхши” деган халқ мақолидан 

моҳирона фойдаланганлигини қайд этсак бўлади: Не самар ҳосил бўлур юзда 

дегандан сизу биз, Яхшироқ минг сизу-биздан кўринур бир жизу-биз. 

Прецедент ном – бу прецедент матн ёки прецедент вазият билан боғлиқ 

бўлган индивидуал исм ёки маълум бир сифатларга хос ёзувлар тўпламини 

кўрсатувчи рамзий ном120. Прецедент номлар маълум бир дифференциал 

хусусиятлар тўпламига эга, улар бир ёки бир нечта элементлардан иборат 

бўлиши мумкин121. Масалан, киши исмлари: Амур Темур, Алишер Навоий, Мирзо 

Улуғбек, Нодира, Зулфия; Мамлакат ва шаҳар номлари: Ўзбекистон, Тошкент, 

Самарқанд, Бухоро; географик номлар: Помир, Амударё, Сирдарё кабилар. 

Масалан, Тилакларим бажо бўлур ва лекин сен бўлмасанг, Бамисоли Искандардай 

очиқ кетар қўлларим.  (А.Орипов, “Ереван кўчасида”). 

Хулоса сифатида айтиш мумкинки, прецедент бирликлар лингвомаданий 

бирлик бўлиб, бадиий матнни серқатламлигини оширишда, ифодали қилишда 

муҳим ахамият касб этади 
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